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배기 커버 

제품 박스 안의 부속품이 있는지 반드시 확인하여 주십시오. 

 각 부분의 명칭 

매가진 

몸통 

뚜껑 
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부 속 품 

오일 렌치 

3mm 

4mm 

제품설명서 

안전장치 

드라이버 
가이드 

방아쇠 

에어 플러그 

매가진 엔드캡 

크리크 레버 

엔드캡 

브라켓 

*1850A.1850N의 각부 명칭 및  
  부속품은 동일합니다 



판매상 책임  

 

           각 부분의 명칭 
           안전상의 경고 
           사용 방법 및 주의사항 
           점검 및 손질 
           고장 및 제품 이상 시 조치방법 
           제품제원 
           사용조건 
           분해도 
           부품 리스트 
           제일타카 전국 A/S 지정점 
           제품 보증서 
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          본 공구를 판매하시는 모든 업주나 그 업종에 종사하시는 모든 종사원은 본 공구를 판매 하실 때 
         소비자에게 반드시 공구 사용 전 공구박스 안에 들어있는 제품 설명서(안전상의 경고, 사용방법 
         및 기타지시사항)를 읽고 숙지시킨 후 판매 하셔야 됩니다. 

          본 공구를 사용하시는 모든 고용주는 공구 사용자 개인은 물론 주변 사람들의 안전과 공구의  
          올바른 사용을 위해 본 제품 설명서에 수록된 안전수칙과 기타 모든 지시사항을 준수해야 하며,  
          본 공구를 이용하는 모든 사람들에게 본 제품 설명서를 읽고 숙지시킨 후 공구를 사용할 수  
          있도록 주지시켜 주십시오. 

고용주의 책임  
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반드시 안전 인증기관으로부터 검증된 보안경, 귀마개, 안전모등 개인 보호장구를 착용하십시오.         
    작업시 공기압으로 인해 날아드는 각종 톱밥, 먼지, 기타 

이물질들이나 취급 부주의로 튀어나오는 핀(네일, 스테이플  
등)으로부터 사용자의 눈과 머리를 보호할 수 있는 보안경,  
안전모를 착용하시고 사용 장소에 따라 밀폐된 장소나 이와  
유사한 여건 속에서 발생되는 소음에 의해 청력의 장애를 
가져올 수 있으므로 꼭 귀마개를 착용하십시오.  
※일반 안경은 내 충격용 렌즈를 사용하지 않으므로 보안경 
이 아닙니다. 

에어 콤프레셔를 이용한 공기 이외의 어떠한 동력원도 사용해서는 절대 안됩니다.  
    

본 공구는 안전 인증기관으로부터 검증된 에어 콤프레셔 
에 의해 발생되는 공기압을 이용하여 작동되도록 설계, 
제작되어 있으므로 이를 제외한 어떠한 종류의 가스(산소, 
질소 등의 가연성 고압가스)를 사용하지 마십시오. 이 경 
우 공구의 고장은 물론 오작동 또는 폭발 등의 상황으로 
사용자나 주변 사람에게 사망 또는 치명적인 상해를 입힐    
수 있습니다.  

 

적정한 공기압을 이용하여 사용하셔야 됩니다.  
    

본 공구는 4.0㎏f/㎠~7.0㎏f/㎠ 공기압 범위 내에서 사용되
도록 되어있으므로   사용 범위 내에서 공기압을 적절히 조

정하여 사용하시고, 공기압이 7.0㎏f/㎠를 초과한 상태에서
는 공구를 사용하지 마십시오.  
이 경우 공구가 파손되어 공구의 수명을 단축 시킬 수 있으
며 신체상 상해를 입을 수 있습니다.  
 

■ 사용상의 잘못으로 인한 안전사고를 미연에 방지하고, 제품을 보다 편리하게 이용할 수 있도록 
   주의 사항을 여러가지 그림표시로 알기 쉽게 나타내었습니다. 꼭 아래의 표시와 그 내용을 잘  
   이해하고 나서 설명서를 읽어 주십시오. 

이 표시를 무시하고 잘못 사용하시면 사용자가 사망 또는 중상을 입을 

위험이 있음을 나타냅니다. 

이 표시를 무시하고 잘못 사용하시면 사용자가 중상을 입을 가능성이  있음
을 나타냅니다 

이 표시를 무시하고 잘못 사용하시면 사용자가 상해를 입거나 물적손해가 
발생할 수 있음을 나타냅니다 

 위험 

경고 

 주의 

■ 각각의 그림표시에는 다음과 같은 의미가 있습니다. 

 위험 
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행할 것 

행할 것 

일반적인 위험 
경고, 주의 

반드시 행할 것 일반적인 금지 

금지 

   안전상의 경고 

7㎏f/㎠ 



               폭발성 있는 물질 근처에서는 절대로 사용하지 마십시오.   
    

가스, 신나, 휘발유 등 폭발성 물질 부근에서 사용하지 마십시오. 휘발성 있는 물질이 에어 콤프

레셔로 인입되어 공기와 함께 압축될 경우 폭발할 수 있으며 작업시 불꽃이 튀는 현상으로 화재
를 일으킬 수 있습니다.  
(가스가 차있는 공간에서 작업하지 마십시오.) 

절대로 사람이나 동물을 향해 공구를 겨누어서는 안됩니다.   

    
작업시 에어호스를 연결할 때, 에어호스가 연결된 상태일 때, 작업종료 후 에어호스를 
분리할 때,  에어호스를 연결하지 않은 상태 등 어떠한 경우에도 절대로 사람이나 동물을 
향해 공구를 겨누어 서는 안되며, 작업대상 물체의 표면에만 발사해야 됩니다. 그렇지 않을 

경우 사람이나 동물에게 치명적인 상해를 입힐 수 있습니다.  

 위험 

 경고 

 타정시를 제외하고는 절대로 방아쇠를 당겨서는 안되며, 특히 위치 이동 시 방아쇠를 당긴  채 공구를  

 운반하시면 안됩니다.  

방아쇠를 당긴 채 이동 하시면 잘못 발사되는 네일, 핀, 스테이플등으로부터 작업자나 주변  
사람에게 치명적인 상해를 입힐 수 있습니다.  

그렇지 않을 경우 공구가 파손되어 공구의 수명을 단축 시킬 수 있으며 신체상 상해를 입
을 수 있습니다.   
☞ 중국 등의 유사품에 주의하십시오. 

  절대로 방아쇠를 당긴 채 네일, 핀, 스테이플 등을 장전해서는 안됩니다. 

방아쇠를 당긴 채 네일, 핀, 스테이플등을 장전하지 마시고 에어 연결 후 네일, 핀, 스테이플을 
장전하십시오. 작업 후에는 반드시 네일, 핀, 스테이플을 제거한 후 에어를 분리하십시오. 작업
하지 않을 경우 방아쇠를 당기지 마십시오.    

    에어 콤프레셔의 에어를 공구의 에어 플러그에 정확히 연결하여 사용 하십시오.  
    

경우에 따라 공구를 사용할 때나 사용한 후에 에어를 분리하고 난 뒤에도 공구 내부에 남아있는 
잔여 공기에 의해 스스로 발사되어 상해를 일으킬 수 있으므로 에어의 연결 및 분리 시 정확하
게 확인하고 사용하시기 바랍니다.  
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금지 

금지 

금지 

행할 것 

행할 것 

 공구의 모든 부품, 소모품은 JITOOL 상표 순정 부품(네일, 핀, 스테이플등 포함)만을 사용하십시오. 

금지 

   안전상의 경고 



공구를 오래 사용하시면 작업시의 진동으로 각종 조임부가 느슨하게 풀릴 수 있습니다. 
공구를 사용하기 전에 반드시 조임부의 체결상태를 확인하시고 사용하십시오. 그렇지 않을 
경우 공구의 고장으로 내구성 문제뿐만 아니라 오작동에 의해 상해를 입을 수 있습니다.  

  공구가  작동되지 않을 때 작업자 임의로 안전장치를 제거하거나 조작 ,개조해 사용해서는 절대로 안됩니다.  
    

그렇지 않을 경우 공구의 고장, 오작동으로  상해를 입을 수 있습니다. 작동되지 않을 경우 

반드시 가까운 A/S지정점에 문의 하시기 바랍니다.  

 안전한 작업을 위해  타정하고자 하는 대상물을 단단히 붙잡고 타정을 해야 됩니다.  
타정할 경우 공구의 반동으로 원치 않는 위치에 발사될 수 있으며 반동으로 인한 안전작업
을 위해 대상물을 붙잡고 작업하십시오. 그렇지 않을 경우 치명적인 상해를 입을 수 있습니
다.  

 작업자가 서로 마주 본 상태에서 타정해서는 안되며  단단한 물체,  두께가 얇은 물체, 작업표면  
 모서리에 너무 가깝거나 경사면이 있는 부분, 이미 타정되어 있는 네일, 핀, 스테이플 위는 타정하지  
 마십시오. 

그렇지 않을 경우 네일, 핀, 스테이플등이 관통되거나, 빗나가거나, 튀어나가 상해를 줄  

수 있습니다.  
 

 주의 

       공구를 사용하지 않을 때는 반드시 에어를 분리하고, 매가진(탄창) 내부를 비워야 합니다.    

작업 후 작업장을 떠나거나, 공구를 다른 곳으로  옮기거나, 공구를 다른 사람에게 인계하거
나 또는 기타의 이유로 공구를 사용하지 않을 때는 반드시 에어를 분리하고, 매가진 내부에 

들어있는 네일, 핀, 스테이플등을 꺼내서 아무 것도 장전되어 있지 않도록 해야 합니다  

공구를 던지거나 떨어뜨리지 마십시오.  
공구에 충격을 가할 경우 치명적인 고장이 되어 오작동으로 인한 상해를 입을 수 있습니다. 또한  
타정 이외의 용도(망치 대용)로 사용해서는 안됩니다 
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행할 것 

              공구의 각종 조임 장치(볼트, 스프링류)가 꽉 조여져 있는지 반드시 확인하시고 사용하십시오 .   
    

금지 

행할 것 

행할 것 

금지 

금지 

   안전상의 경고 



■ 공구의 모든 부품, 소모품은 JITOOL 상표의 순정 부품(네일, 핀, 스테이플등 포함)만을 사용하십시오. 
■ 본 공구는 정신이상을 유발할 수 있는 약물 복용자,  정신이상자, 음주자가 사용해서는 안되며 특히 
    어린이, 노약자가 사용해서는 안됩니다. 
■ 공구의 보관은 직사광선을 피해주시고,  특히 어린이 손에 닿지 않게 하십시오.  

 주의 

 핀(네일, 스테이플)을 빼내는 공구의 총구에 못, 핀 등 기타  물건을 넣어 타정해서는 안됩니다.     

치명적인 상해의 원인이 될 수 있습니다.  
 

네일(못)을 빼내는 공구를 사용할 경우 못 머리가 항상 바닥쪽 방향으로 향하게 놓고,  공구를  

똑바로 세워서 사용하십시오.  
    

그렇지 않을 경우 상해를 입을 수 있습니다  

네일(못)을 빼내는 공구로 나무에 박힌 못을 빼는 용도 이외에 철판에 박힌 리벳, 핀, 등을          
빼내는데 사용해서는 안되며 휘거나 구부러진 못을 빼는데도 사용하지 마십시오. 

공구의 파손, 고장이 날수 있으며 상해를 입을 수 있습니다.  

불안정하고 무리한 상태의 작업은 손, 발, 허리 등에 상해를 줄 수 있습니다  

올바르고 안전한 자세로 작업하여 주십시오.  
    

작업 장소를 옮길 때에는 공구의 가동을 멈추고 에어 호스를 분리하여 이동하십시오.    
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금지 

행할 것 

금지 

행할 것 

행할 것 

   안전상의 경고 



 ※ 공구를 사용하기 전에 반드시 안전상의 경고를  읽어 주십시오. 

 

에어 호스의 길이는 5m 이내인지 확인해 주십시오.   

※ 손상, 파손된 호스나 연결부가 사용되고 있지는 않은지 반드시 확인하십시오. 

제품의 기종에 맞는 네일, 핀, 스테이플을 장착하십시오. 
매가진(탄창) 뚜껑을 열고 작업목적에 적합한 규격 (JITOOL 상표가 있는 순정품)의 네일, 
핀, 스테이플등을 장전 한 뒤 뚜껑을 꽉 닫으십시오. 이때 네일, 핀, 스테이플등은 반드시 
적정량만 장전하십시오. 그렇지 않을 경우 공구의 고장원인이 됩니다.  

 준비사항 

공구를 사용하기 전 반드시 개인 보호장구(보안경, 귀마개, 안전모등)를 착용하십시오.  
 

공구는 안전 인증 기관으로 부터  검증된 에어 콤프레셔의 적정한 압력 
(4.0㎏f/㎠ ~7.0㎏f/㎠ 범위 내)에서만 사용하십시오.  
 

          
공구의 안전장치, 방아쇠, 스프링의 작동,  조임 장치(볼트류, 스프링류등)가 이상이  
없는지 확인하십시오.  
 

          
작업 시작 전 에어플러그 쪽에 타-카 전용오일을 3~4방울 정도 주입하여 주십시오. 
(가능한 하루에 한 번 정기적으로 주유하십시오.) 

          

 사용방법 

사용전 매가진(탄창) 내부가 비어있는지 확인하십시오. 
공구의 총구가 작업자나 주변 사람들에게 향하지 않도록 하시고 매가진(탄창) 내부가 비어 
있는지 확인하십시오.  

안전한 작업을 위해 공구를 사용 하기 전 작업자 주변의 사람들을 공구 사용 장소 주위 
에서 되도록 멀리 떨어지게 한 후 작업하십시오. 
작업중 파손, 파편 등으로 인해 주위에 있는 인체, 물체에 손상을 줄 수 있습니다.  
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행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

  사용 방법 및 주의사항  



■ 공구를 사용하기 전에 공구에 수분이 인입되어 있을 수 있으므로 수분을 제거하신 후 
    에어를 연결하십시오. 
    (에어를 연결하기 전 공구의 에어플러그를 바닥 방향으로 향하게 세워 공구 내부의  
    수분을 제거하십시오.)  
■ 지면보다 높은 위치에서 작업할 때는 에어 호스에 충분한 여유 길이를 주시고 작업자는 
    공구가 떨어져 파손되는 것을 막기위해 안전줄을 공구에 설치 하십시오. 
    작업도중 공구를 높은 곳에서 떨어뜨릴 경우, 공구의 고장, 파손은 물론 충격에 의한  
    오발사등으로 상해를 입힐 수 있습니다.  
■ 작업시 공구를 사용하지 않는 다른 한손은 타정 목표지점으로부터 최소한 20㎠ 이상  
   거리에 두는 것이 좋고, 얼굴이나 신체의 다른 부위 가까이에서 사용하지 마십시오.  
   너무 가까이 작업하시면 네일, 핀, 스테이플이나 먼지, 이물질등이 튀어나오는 경우가 
   있어 상해를 입을 수 있습니다. 

■ 에어 콤프레셔와 공구 연결장치 사이에 반드시 에어 필터를 부착하여 사용하십시오.  
   습기가 많은 상태이거나 또는 이물질이 인입 된 에어 콤프레셔는  공구의 고장은 물론 
   작동이 제대로 되지 않을 수 있습니다. 반드시 이물질을 걸를수 있는 필터를 부착하십 
   시오. 
■ 작업을 종료하거나 공구를 사용하지 않을 때는 반드시 에어호스를 분리하십시오.  
■ 공구를  보관하실 때는 깨끗하게 청소한 후 공구 박스에 넣어 건조하고 서늘한 곳에  
   보관하십시오. 특히 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관 하십시오.  
  - 하절기 : 직사광선, 밀폐된 공간은 피해 주십시오. 
  - 동절기 : 난로주위, 추운 장소는 피해 주십시오.   

 ※ 공구를 사용하기 전에 반드시 안전상의 경고를  읽어 주십시오. 

 

         작업을 끝낸 후 에어 호스를 분리해 주십시오.  

          

             매가진 내부의 핀, 네일, 스테이플을 제거해 주십시오. 
             에어를 분리한 후 매가진(탄창) 내부를 비운 뒤 먼지, 이물질, 기름 등의 오염 물질을 

             깨끗이 닦아 내십시오.  

 배기 공기에 의해 작업장소 주변의 먼지, 이물질 등이 날리는 것을 막기  
위해 공구의  뚜껑(Cap)에 부착된 배기 커버를 사용자의 편의에 따라 그림과 
같이 화살표 방향으로 조정하여 사용하십시오.  
     

 주의 
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행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

  사용 방법 및 주의사항  



 ※ 공구를 사용하기 전에 반드시 안전수칙을 읽어 주십시오. 

 

 
 
  
 
 
 
  
 
 
 

               ■ 공구에 네일, 핀, 스테이플 등이 장전되지 않은 채 공타로 타정하시면 안됩니다.  
                   공타로 타정하게 되면  내부의 범퍼가 손상되어 원할한 작동이 되지 않을 수 있습니다. 
               ■ 공구를 네일, 핀, 스테이플 등의 타정 외에 다른 목적으로는 절대 사용하지 마십시오. 
 

 주의 

          본제품은 드라이버 가이드와 가이드커버(총구에 해당)의 결합구조가 볼트로 체결 
          되어 있으므로, 사용 도중 네일의 낌현상(jam)이  발생될 때 강제로  
          네일을 빼내지 마십시오. 반드시 다음의 방법으로 빼내 주십시오.  
         
          (1) 손가락을 방아쇠로 부터 떼낸다.  
          (2) 매가진으로부터 잔량의 핀, 네일, 스테이플등을 제거한다.    
          (3) 공구로 부터 에어의 연결을 분리 시킨다. 
          (4) “L"렌치(3mm)를 사용하여 볼트를 풀어 가이드커버를 완전히 분리한 후  

                낌현상(jam)이 발생된 핀을 제거하고 위와 반대의 순서로 재조립 한다.     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    주의 : - 낌 현상으로 핀을 제거할 경우 공구를 작업자나 주변 사람을 향해서는 안됩니다.  
              - 낌현상으로 핀을 제거한 후 재결합을 할 경우 볼트를 확실하게 꽉 조인 후 다른  

                부위의 이상이 없는지 꼭 확인하시기 바랍니다.  
              - 본래의 상태대로 완전히 재결합이 되었는지 확인한 후 에어를 연결 하십시오  
              - 공구의 재결합 과정 중 이상이 발생되어 재결합이 불완전하거나 불가할 때는 

                즉시 가까운 A/S 지정점에서 완전한 수리를 받은 후 사용하십시오.  
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금지 

행할 것 

  사용 방법 및 주의사항  



 주의 

 경고 

■ 점검, 손질 시 에는 에어의 연결을 분리시켜 주십시오. 
■ 에어의 연결을 분리한 후에는 매가진(탄창) 내부의 핀, 네일, 스테이플  
   등을 제거하십시오. 
■ 반드시 장갑을 끼고 점검 및 손질하여 주십시오. 

 ■ 분해, 수리, 개조를 하지 마십시오.  

 -당사 서비스 지정 대리점에서 지정한 요원 이외의 사람은 분해하거나 수리,  
  개조하지 마십시오. 이상작동으로 상해를 입을 수 있습니다. 

  
 

 ■ 사용 전•후에 항상 점검해 주십시오.  

    -공구의 모든 조임 장치가 단단하게 체결되어 있습니까? 
       (지속적으로 사용할 경우 반발에 의해 조임이 느슨해질 수 있으므로 장치는  
        항상 단단히 체결되어야 합니다.   

        그렇지 않을 경우 공구의 고장, 파손 또는 오작동을 발생시킬 수 있습니다.) 
    -공구의 공기압이 알맞게 설정되었습니까? 
        (4.0㎏f/㎠~7.0㎏f/㎠)  
    -작업하기 위한 안전 보호 장구를 착용 하셨습니까? 

(보안경, 귀마개, 안전모 등) 
    -안전장치와 방아쇠가 원활하게 작동합니까?   

      (작동이 원활하지 않은 경우에는 공구를 사용하지 마시고 가까운 A/S 지정점 
      에서 점검을 받아야 합니다.)  
    -부품이 마모되지는 않았습니까? 
      (핀, 네일, 스테이플등이 발사 되는 가이드 부와 피스톤 블레이드가 심하게  
      파손되면 오작동을 일으켜 상해를 입을 수 있습니다. 반드시 A/S 지정점에서 
      점검을 받아야 합니다.)    

  
 

 ■ 사용후에 올바르게 손질하여 주십시오.  

   - 최적의 조건으로 공구를 사용하기 위해서 타카 전용 윤활제를 주입하십시오.  
     (공구를 사용하기 전에 에어플러그 쪽의 구멍에 공구전용 윤활제를 3~4방울 
     정도 주입한 뒤 에어호스를 연결하십시오. 공구전용 윤활제 이외의 휘발유,  
     신나, 경유 등 다른 물질을 윤활제 대용으로 사용하시면 폭발의 위험성이  
     있으며 부품에 손상을 줄 수 있습니다.  
   - 공구의 보관은 깨끗하게 청소한 후 공구 박스에 넣어 두시고 건조하고 서늘한  
     곳에 보관하십시오. 특히 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보관 하십시오.  
   - 손질이 끝나면 부품을 정확히 조립하십시오. 
     (정확한 조립이 되지 않으면 오작동으로 상해를 입을 수 있습니다.) 
    

■ 공구의 사용 후에는 안전하고 깨끗이 보관하십시오. 
 

-12- 

행할 것 

금지 

행할 것 

행할 것 

   점검 및 손질 



제품에 이상이 있을 때는 서비스를 의뢰하기 전에 다음사항을 확인하여 주십시오. 
 

구분 증상 조치방법(서비스 의뢰) 

방아쇠를  

당기지 않을 경우  

방아쇠에서 에어가 새어 나온다.  방아쇠를 풀어서 이물질을 제거해  

주고 오링이 마모되었을 경우 교환
한다. 

가이드 쪽으로 에어가 새어  

나온다. 

실린더 가이드 오링을 교환한다. 

실린더 오링을 교환한다. 

뚜껑 쪽에서 소리가 난다.  뚜껑 오링을 교환한다. 

헤드 밸브를 교환한다.  

스프링의 유무 및 장착을 확인한다. 

방아쇠를  

당길 경우  

가이드 쪽에서 새는 소리가 들린다. 범퍼의 이 물질을 제거해준다. 

범퍼 파손시 교환해 준다.  

뚜껑에서 이상한 소리가 들린다. 뚜껑 씰을 살펴보고 스프링 파손시 

교환한다.  

작동이 전혀 안된다.  뚜껑을 풀고 헤드 밸브 작동을  

확인하고 작동이 안될 경우 헤드 

밸브 오링을  교환한다.  

에어 플러그를 교환해 준다.  

밸브세트를 교환해 준다. 

작동을 했을 경우  피스톤 후진 시 이상한  소리가 

난다.  

헤드밸브를 교환한다. 

피스톤  오링을 교환한다.  

핀이 2~3개씩 남는다  푸셔 스프링을 교환한다.  

조치방법의 수리는 소정의 교육 훈련을 이수한 자격 소지자만이 수행할 수 있습니다. 
 
 

수리를 할 때는 반드시 JITOOL 상표가 있는 순정부품을 사용해야 됩니다.  

기타 문의 사항은  가까운 A/S 지정점에 문의하십시오.  

수명이 다된 공구를 처분 할 때는 환경에 오염되지 않도록 본 서비스 지정점에  
보내어 폐기하도록 해야 합니다.  
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행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

행할 것 

    고장 및 제품 이상 시 조치 방법 



형식명 18GA. 50mm Brad Nailer 18GA. 2" Brad Nailer 

모델명 1850A (mm Type) 1850N (inch Type) 

SIZE(mm) 244 X 244 X 62 244 X 244 X 62 

중량 1.39 (kg) 1.39 (kg) 

사용 공기압 4.0kgf/cm2 ~ 7.0 kgf/cm2 4.0kgf/cm2 ~ 7.0 kgf/cm2 

에어 플랜지 접속경 Ø 1 / 4" AIR HOSE Ø 1 / 4" AIR HOSE 

매가진(탄창)용량 100 nails 100 nails 

적용 NAIL 사양 15mm~50mm 19mm~50mm 

 (244mm)  (60mm) 

 (
2
4
4
m

m
) 
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  제품 제원 



    사용 조건 

사용압 

못사양 

반드시 규격(JITOOL순정부품)에 맞는 핀, 네일을 사용하십시오. 
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4.0~7.0 kgf/cm2 
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   분해도 
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   부품 리스트 
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   제일타카 전국A/S지정점 
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   제일타카 전국A/S지정점 



■ 제일타카(주)에서 제작된 제품(Nailer, Stapler, Pinner 등)은 최상의 재료와 최고수준의 제작기술을  
   활용하여 설계ㆍ제작되었습니다.  
   제품 보증 기간내에 발생된 고객 불만족 사항에 대해서는 제일타카(주)가 인정하는 검사자(해당 A/S  
   실무 담당자 또는그 이상자)의 기술 검토를 통해 재료의 결함, 부품의 결함, 제작ㆍ기술상의 결함으로  
   결정된 경우에 한하며 무상으로 수리 및 부품 교체의 서비스를 받을 수 있습니다.  

 
■ 고객 만족도 100%달성이라는 품질 목표로 품질 제일주의를 지향하고 있는 제일타카(주)의 제품 보증 
    기한을 아래와 같이 기술하여 소비자의 편익을 제공하고자 합니다.  
   1)부품 보증(피스톤 세트, 피스톤 오링, 헤드 벨브 오링)  
     -최종 사용자가 구입한 날로부터 45일  
   2)본체 주조물(Body, Cap)  
     -최종 사용자가 구입한 날로부터 1년  
   3) 기타 부품  
     -최종 사용자가 구입한 날로부터 90일  
   4)무상수리 및 부품 교체 서비스 조건  
       a.청결하고 건조한 규정된 공기압만을 사용한 경우 (4.0㎏f/㎠~7.0㎏f/㎠)  
       b.제품 설명서에 명기된 내용(안전 수칙, 사용 방법 및 주의사항 등)을 준수하여 사용한 경우  
       c.최종 사용자가 구입한 제품이 보증 기간 내에 있음을 입증할 수 있는 구매 영수증이나 기타 증빙서류를 

         첨부하여 본사지정 A/S 센타에 제품을 반납한 경우  
          단, 운송비는 최종 사용자가 선불 지급처리하고 소비자 귀책여부에 따라 자사에서 운송비지급  
     
     위 사항들이 모두 만족된 조건하에서 무상 서비스를 받을 수 있으며 제품을 임의로 개조하여 사용하였을 

     경우 또는 JITOOL 순정 부품을 사용하지 않았을 경우 무상 서비스를 받을 수 없습니다.  
 
■ 문서로 명시하지 않은 그 외의 보증은 어떠한 경우라도 적용되지 않으며 보증 실패(해당 A/S 실무 담당자  
    불인정)로부터 초래될 우연적, 필연적, 직접적, 간접적 배상에 대해서는 책임지지 않습니다.     

 
■ 이 제품의 구매자에 대한 제일타카(주)의 제품 보증 위반, 계약위반, 불법 행위로부터 발생하는 손실이나  
   손해에 대한 제일타카(주)의 채무에 대한 의무는 권리 채무를 발생시킨 본 제품의 가격을 초과할 수없습니다.   

 
■ 이 제품의 사용과 관련된 모든 책임은 상기 명시된 보증 기간의 만료와 동시에 소멸됩니다.  

제품 보증 카드 
모델명   Serial No.   

  
구입처 
 

상호명  구입일자   

소재지  Tel.    

구매자 
성명  Tel.   

주소  

               

※공구 구입 즉시 제품 보증 카드를 작성해 주시기 바랍니다.  
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DANGER 

When selling this tool, all the salespersons and distributers who deal in the 
tool must make sure that a consumer reads and understands the instructions 
before using it.  

All the employers who use this tool must observe safety regulations and all 
the other guidelines in this manual to keep a user and those around him or 
her safe and to use it correctly, and must have a user read and understand 
the instructions before using it.  
 

DEFINITIONS OF SIGNAL WORDS 

DANGER 
Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or  
serious injury. 
 WARNING  

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or  
serious injury. 
 
CAUTION  
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor 
or moderate injury, or may cause a damage to the tool. 
 

Responsibility of Distributor 

Responsibility of Employer 

Dangerous and improper use of the nailer can result in death or serious injury.  

This manual features safety information for your safety.  

Be sure to read and understand this manual before using this tool.  

Please keep this manual well to allow other workers to read it before using this  tool. 

 



1. SAFETY INSTRUCTIONS  

Since a nail fired wrongly through careless handling can spring out 
or you are always exposed to danger that can be caused by dust 
and extraneous substances dispersed by exhausted air, you must 
always wear goggles for operation. Goggles should meet 
requirements of ANSI Z89.1-1997 and be able to protect both the 
front and the sides.An employer has responsibility for having 
workers and all the other persons wear protective equipment in a 
workshop.  

1. Be sure to put goggles on before operation.  

2. Put on hearing protective equipment in certain working environment.  

In working environment exposed to loudness which may result in 
hearing loss, an employer (management) must provide hearing 
protection equipment to a user and others in the workshop and a 
worker must wear it if necessary.  

3. Never use any power source but compressed air.  

As this tool is designed and manufactured to operate 
using air pressure that is generated by an air 
compressor authorized by an safety certification 
authority, you cannot use any kind of 
gas―combustible gases such as oxygen and 
acetylene―except this. Otherwise, it may not only 
cause mechanical trouble but also malfunction or 
explosion, resulting in infliction of fatal injury on a 
user or those around him or her.  

4. Use it within the optimum range of air pressure.  

This tool is designed to operate within a range of 
pressure between 60 psi and 100 psi (or between 4 
kgf/㎠ and 7kgf/㎠). Connect this tool to a pressure 
-controllable device so that you can work under 
fixed pressure. When operating this tool, never use it 
under pressure of 100 psi (or 7kgf/㎠) and over.  
This tool can blow up when connected to pressure 
higher than 175 psi (or 12 kgf/㎠).  
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5. Don't use it near inflammables (combustibles).  

Never operate this tool near inflammables (such as 
thinner and gasoline). Combustible gas from such 
materials can be sucked into a compressor and 
compressed together with air, possibly resulting in 
explosion.  

6. Be careful not to aim or fire it toward yourself or any other person in any case.  

You should be careful not to aim it toward yourself or any other person 
in any case whether the tool is loaded with nails or not. Then, even if 
malfunction or undesired firing occurs, you can minimize damage 
caused by the fired nail. Otherwise, it may result in serious injury.  

7. Never touch the trigger except when this tool is operated for work.  

Never touch the trigger except when air is connected to this tool, which operates for 
work. It is especially very dangerous to change the position or move around during 
operation with your finger fixed on the trigger, and you may not do any similar action. 
Otherwise, possible carelessness may result in infliction of serious injury on a user or 
those around him or her.  

 WARNING 

8. Connect a proper connector to this tool correctly.  

The connector for this tool should never have pressure kept remaining when air 
supply is cut off. If an improper part is applied, then the tool can operate due to 
pressure left within it even after the air line is disconnected, possibly resulting in 
injury.  

9. Disconnect the air line and empty the nails out of the container  in case   hat  the  tool 
    isn't  used.  

Be sure to cut off air supply and empty the nail container when the work is completed 
or when you move to another workshop, maintain, disassemble, or repair this tool, or 
clear jam. Make sure that the air line is disconnected in loading the container with 
nails again.  

CAUTION 

10. Make sure that each fastener is locked tightly.  

The tool can be damaged if you use it with each fastener loosened, or screws or bolts 
assembled wrongly. Make sure that all screws and bolts are assembled correctly and 
tightly before using the tool.  
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11. Never let a worker remove or manipulate a safety device, or recompose  
      the tool at his or her discretion.  

If you remove a safety device, or manipulate or recompose the tool at will, it can 
cause a drop in performance and breakdown of the tool and result in injury due 
to mechanical trouble and malfunction.  

12. Be sure to disconnect the air line and empty nails out of the container  
      if the tool is not used.  

You must disconnect the air line and empty the nail container when the work is 
completed or suspended, when you go out of a workshop, when you move or  
transfer the tool, or on other occasions.  

13. Stick the muzzle correctly to the target plane for nailing.  

If correct nailing is not implemented on the target plane, the fired nail can spring out, 
possibly resulting in injury.  

14. You are prohibited from using the tool for other purposes than nailing  
      and from throwing or dropping it.  

The resultant shock can cause damage to main parts or malfunction, possibly  
resulting in injury.  

15. Never nail hard or thin objects, an edge of the target surface, or a  
      nailhead already driven.  

Otherwise, the nail fails to be driven in but springs out, thus inflicting an injury on  
a worker or those around him or her.  

16. Conduct operations in an upright and safe position all the time.  

Long-time work in an unstable and wrong position may put excessive stress  
on the body, possibly resulting in an injury.  

17. When the temperature falls below zero, it is important to note that you   
      should keep the tool warm in a safe and convenient way.  

If you fail to do this, make the tool get warm according to the following 
procedure.  

① Control air pressure in the range of 40psi to 70psi.  
② Remove all the nails loaded in the tool.  
③ Connect the air line to the tool and try mock nailing.  
- Keep pressure low enough to operate the tool in a proper way.  
- Operate it slowly to let the actuator get warm.  
- Piston operation helps bumper and O-ring maintain the original elasticity.  
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2. SPECIFICATIONS 

2. Specifications of Nailer 
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Model 1850A (mm Type) 1850N (inch Type) 

Dimensions 
(LⅹHⅹW) 

 
9-5/8"× 9-5/8"× 2-7/16" 
(244mm× 244mm× 62mm) 

 

9-5/8"×9-5/8"×2-7/16" 
(244mm× 244mm× 62mm) 

Weight 3.06 lbs. ( 1.39 kg ) 3.06 lbs. ( 1.39 kg ) 

Operating Pressure 58 ~ 100 psi (4 ~ 7 kgf/cm2) 58 ~ 100 psi (4 ~ 7 kgf/cm2) 

Nail Capacity 100 Nails 100 Nails 

Nail Spec 15mm ~ 50mm   3/4" ~ 2" 

Air Inlet 1/4" NPT 1/4" NPT 

1. Name of Parts 

① Cap 

② Exhaust Cover 

③ Body 

④ Driver Guide 

⑤ Contact Arm 

⑥ Magazine 

⑦ Magazine End Cap 

⑧ Click Lever 

⑨ Bracket 

⑩ Trigger 

⑪ Grip 

⑫ Air Plug 

  4 

  5 

  3 

  1 

  2 

  6 
  7 

  9 

  8 

  12   11 
  10 
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* Finish and Trim (interior and exterior) 

* Decorative Trim 

* Cabinets 

* Case Backs 

* Molding 

* Mirror and Picture Frames 

* Paneling 

   
   
   

4. Applications 

3. Fastener Specifications 



3. Instructions for Operation 

<Instructions for Operation> 

※ Be sure to read the safety instructions before using this tool. 

Preparations  

1.   Be sure to put on personal protective equipments―for example,   
      goggles, earplugs, safety cap―before using this tool. 
 
2. Be sure to use an air compressor authorized by the safety certification 

authority as a pressure source for operating this tool within the optimum   
range of pressure (58~100psi).  
 

3. Make sure that this tool has no trouble about the safety device, the 
trigger,fasteners such as bolts, and so on.  

 
4. Inject three or four drops of oil used exclusively for a nailer into the air plug 

before using this tool. (Do this regularly once a day if possible.)  
 
5.   Check the air line and the air connector for damage and don't use longer air 

line than necessary (over 5m).  

Preliminary Checkup  

1.  To give a checkup to the tool, adjust the operating pressure to   
     70 psi (5 kgf/㎠) before air connection.  
 
2. Keep pressure low as far as it may cause no trouble in 

operation With in the optimum range of pressure according to 
hardness of the working plane and length of nails.  
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1. Loading nails 

WARNING 

Turn the muzzle downward and never pull the trigger in loading or unloading nails. 

1) Pull the magazine backward with the click lever pressed. 
2) Load nails from the side of the magazine. 
3) Keep pushing the magazine until it is fixed in the click lever. 

2. Unloading nails 

1) Pull the magazine backward with the click lever pressed. 
2) Unload nails from the side of the magazine. 
3) Keep pushing the magazine until it is fixed in the click lever. 
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4. Maintenance and Inspection 
<Caution prior to inspection and maintenance> 

※ Be sure to read the safety instruction before inspecting or maintaining this tool.  

WARNING 

Be sure to disconnect the air line before clearing jam, or repairing or inspecting the tool.  

1. Clearing a Jam 

If jam occurs during the nailing process, clear it according to the following 
procedure.  

1) Disconnect the air line from the tool.  
2) Unload nails left in the magazine. 
3) Open the guide cover B.  
4) Use a long nose to remove a nail caught in. 

- After clearing jam, make sure that the product has no trouble before using it.  
- If jam or other factors damage main parts, it can prevent normal operation.  
- If any trouble occurs, stop using the tool and ask a nearby A/S center or  
   a distributor for A/S.  
 

CAUTION 

2. Inspecting the Magazine 

1) Disconnect the air line from the tool.  
2) Inspect if the inside of the magazine is cleared or damaged.  
    (Dust or alien substances such as pieces of wood in the operation body of 
    the pusher within the magazine can prevent smooth operation.)  

3. Storing 

1) When not in use for an extended period, apply a thin coat of the lubricant to  
    The  steel parts to avoid rust. 
2) Do not store the tool in a cold weather environment. Keep the tool in a warm area. 
3) When not in use, the tool should be stored in a warm and dry place.  
    Keep out of reach of children. 
4) All quality tools will eventually require servicing or replacement of parts                             
    because  of wear from the normal use. 

-30- 



4. Maintenance Chart (Reference) 

5. Operator Troubleshooting (Reference) 

★ Supplement to the operating instruction 

According to the European Norm EN 792-13 the regulation is valid from 
01.01.2001 that all fastener driving tools with contact actuation must be 
marked with the symbol "Do not use on scaffoldings, ladders" and they 
shall not be used for specific application for example: 

*  When changing one driving location to another involves the use of     scaffoldings, 
    stairs, ladders or ladder alike constructions e.g. roof laths, 
*  closing boxes or crates, 
*  fitting transportation safety systems e.g. on vehicles and wagons. 

5. Service and Repairs (A/S Request) 

WARNING 

-  It is important to note that users or distributors who want to have this tool 
    repaired must get A/S from A/S personnel trained in JITOOL.  
-  Use only parts supplied or authorized by JITOOL for repair.  
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6. Maintenance Chart & Operator Troubleshooting 

1) Maintenance Chart 

2) Operator Troubleshooting 

Problem Check Method Correction 

Tool operates, but no 

nail is driven. 

Check air pressure.  
Reduce air pressure.  

(58~100psi) 

Check for a jam. 
Clean a jam.  

(Refer to 4-1)  

Check for proper nail. 
Use only recommended  

nails. 

Tool does not operate. 

Check air line & Plug 

Check for air line  

connection and damage to 

fitting part (Change it in  

case of damage)  

Check for abnormality in head 

valve  

Change O-ring in case of  

damage  

Practice  Reason Method 

Drain air line filter daily 
Prevent accumulation of  
moisture and dirt. 

Open manual petcock. 

Keep lubricator filled. Keep the tool lubricated 
Fill with JITOOL pneumatic 
tool lubricant. 

Clean magazine and  
feeder mechanism. 

Prevent a jam & Dry fire. Blow clean daily. 

Lubricate the Tool after  
nailing. 

Extend the tool life. 
Supply 3~4 drops of  
lubricant into the tool. 

Drain air compressor. 
Keep the tool operated 
properly. 

Open petcock on air  
compressor tank. 
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Weak drive. 

Slow to cycle. 

Check air pressure. 
Reduce air pressure.  

(58~100psi) 

Check position Piston set. Readjust. 

- 
Supply of lubricant into the 

tool. 

Driver blade worn or  

damaged? 
Part change  

(Contact JITOOL or  

Distributor) 
Piston O-ring worn or  

damaged? 

Nail driven too deep or  

shallow  
Check air pressure. 

Reduce air pressure. 

(58~100psi) 

Skipping nails, 

Intermittent feed. 

Check air pressure. 
Reduce air pressure. 

(58~100psi) 

Check for proper nail. 
Use only recommended  

nails. 

- 
Supply of lubricant into the 

tool. 

Piston O-ring cut or heavily  

worn ? 

Part change. 

(Contact JITOOL or  

Distributor) 

Drives properly during  

normal operation, but  

does not drive fully at  

faster nailing speeds. 

Check air pressure. 
Reduce air pressure.  

(58~100psi) 

Check inside diameter of air  

hose. 
Use larger air hose. 

-33- 



-34- 



-35- 



-36- 



-37- 



MEMO 
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MEMO 
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